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Mi amiga
No soy una persona muy sociable, mas hay poca gente a quien puedo llamar amigos. Son más o menos abiertos y la más íntima es Ann.
He conocido a Ann desde que teníamos siete años. Somos con-discípulas. Además llegamos a ser amigas hace unos dos años. Hay una cierta semejanza en nuestro carácter lo que nos juntó. Ahora Ann tiene dieciciete. Es bastante linda aunque no lo cree. Ann es alta y delgada, con cabellos lacios y con el color de su cara muy claro. Tiene grandes ojos verdes con largas pes-tañas, una nariz chata y labios un poco pálidos. No es muy buena en hacer su ma-quillaje y no le importa mucho como se viste pero yo creo que es excusable en su edad. Ann es una muchacha muy capaz y siempre ha sido un ejemplo para nuestra clase. Tiene una memoria muy brillante y nunca ha tenido problemas en memorizar las cosas. Creo que Ann tiene una mente analítica. Odia desorden y si quiere entender algo lo hará, estoy segura. Esta capacidad junto con su oído musical la hizo una brillante alumna en apren-der inglés. Tengo que aceptar que la envidio un poco por eso. Suena como idealizo a mi amiga pero no lo es. Soy conciente de que también tie-ne faltas. Es un ser humano, por supuesto. A veces Ann parece ser muy punctual y razonable pa-ra una muchacha de dieciciete años. Es absolutamente indiferente a la poesía y artes excepto música. No importa, Ann es una amiga excelente. Es de mucho tacto y atención, siempre puede tender la mano y decir palabras correctas en momentos correctos.
Cuento que cuando terminemos nuestros estudios no nos perderemos aunque la vida nos puede separar.
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  In wenigen Sekunden ist eine E - Mail beim Empfänger, egal, ob ein paar Straßen  weiter oder auf einem andren Kontinent. Jede Reise einer E - Mail beginnt auf dem  Monitor eines Computers. Eine E - Mail hat keinen Umschlag wie ein Brief, sie ähnelt  einer  Postkarte. Manchmal hat sie auch ein Bild. E - Mails sind einfach und schnell  und genau das macht sie so erfolgreich. Weltweit können etwa 600 Millionen  Computer elektrische Nachrichten versenden und empfangen  –   jeder davon hat einen  persönlichen Briefkasten . Der Briefträger heißt Internet und er kommt Tag und  Nacht.   Über Telefonleitungen schickt der Computer des Absenders eine E - Mail an  seinen Provider  –   das Postamt. Dieser Provider versendet die E - Mail über das  Internet weiter und schon ist sie unterwegs  –   über der Erde oder unterirdisch. Schnell  muss sie sein, die E - Mail! In ein paar Sekunden ist sie auf dem Mailserver des  anderen Providers  –   auf dem Postamt des Empfängers. Er kann die E - Mail lesen oder  sofort löschen. Und all das nur mit einem Klick der Ma us!    


